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Руководство Пользователя

Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор продукции, выпускаемой под торговой маркой PIONEER.
Мы рады предложить вам изделия, разработанные и изготовленные в соответствии 
с высокими требованиями к качеству, функциональности и дизайну. Мы уверены, 
что вы будете довольны приобретением изделия нашей фирмы.
Перед началом эксплуатации прибора внимательно прочитайте данное руководство, 
в котором содержится важная информация, касающаяся вашей безопасности, а так-
же рекомендации по правильному использованию прибора и уходу за ним. 
Позаботьтесь о сохранности настоящего Руководства, используйте его в качестве 
справочного материала при дальнейшем использовании прибора.
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НАЗНАЧЕНИЕ

Изделие предназначено для мойки лич-
ных автомобилей, других транспортных 
средств, строений, инструментов, фаса-
дов, террас, садово-огородного инвента-
ря и т. д. с помощью струи воды.
Данная модель интегрирует в себе функ-
цию подачи воды под высоким давле-
нием, функцию вспенивания моющего 
средства и защиту от перегрева двига-
теля. Благодаря съемному аккумулятор-
ному блоку, мойкой удобно пользоваться 
на улице и брать с собой в путешествия.
Устройство предназначено исключитель-
но для бытового применения и должно 
быть использовано только по прямому 
назначению. Мойка не предназначена 
для промышленного или коммерческого 
использования.

Использование инструмента в любых 
других целях, не предусмотренных на-
стоящим руководством, является нару-
шением условий безопасной эксплуатации 
и прекращает действие гарантийных 
обязательств производителя.
Изготовитель и поставщик не несут от-
ветственности за любой ущерб, получен-
ный в результате использования инстру-
мента не по назначению.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 
И БЕЗОПАСНОСТИ

Перед началом эксплуатации 
мойки следует внимательно 
прочитать настоящее руковод-

ство по эксплуатации и в дальнейшем 
строго придерживаться изложенных 
здесь инструкций. Руководство по экс-
плуатации рекомендуется хранить вме-
сте с устройством.

Несоблюдение нижепри-
веденных инструкций 
может привести к трав-

мам, несчастным случаям, ущербу здо-
ровью и собственности, поражению 
электрическим током, пожару.

Требования электробезопасности

Запрещается использовать батарейный 
блок или зарядное устройство для ка-
ких-либо других целей, кроме вышеу-
казанных, в противном случае возмож-
ны поражение электрическим током, 
возгорание, взрыв и прочие опасные 
последствия.
Перед подключением зарядного 
устройства к электросети убедитесь, 
что напряжение, указанное на марки-
ровке зарядного устройства, совпадает 
с напряжением электросети. Запрещает-
ся вносить изменения в вилку питания. 
При подключении электроинструмента 
к электросети запрещается использо-
вать какие-либо переходники.
Во избежание поражения электрическим 
током перед подключением зарядного 
устройства к электросети следует убе-
диться, что шнур и вилка питания ин-
струмента, а также шнур и вилка удлини-
теля (при его использовании) не имеют 
повреждений, кроме того, следует 
убедиться в том, что розетка исправна 
и не имеет повреждений.
При наличии повреждений адаптера пи-
тания, его вилки, либо розетки электро-
питания их использование категориче-
ски запрещается.
Бережно обращайтесь с шнуром адап-
тера питания. Запрещается переносить 
адаптер за шнур питания.
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Следите, чтобы шнур адаптера питания 
не соприкасался с горячими поверхно-
стями или острыми предметами. Запре-
щается сильно сгибать или пережимать 
шнур. Не располагайте шнур адаптера 
питания там, где он может быть повре-
жден, проколот, разрезан. Держите шнур 
адаптера питания и удлинитель на без-
опасном расстоянии от движущихся ча-
стей. Не допускайте повреждения изоля-
ции шнура адаптера питания.
Запрещается прикасаться к шнуру 
или вилке адаптера питания или к шнуру 
или вилке питания удлинителя (при его 
использовании) мокрыми руками.
Запрещается подвергать инструмент, 
зарядное устройство или батарейный 
блок инструмента воздействию до-
ждя или влаги или опускать их в воду 
или другую жидкость.
Запрещается эксплуатировать 
или оставлять адаптер питания под дож-
дем или в помещениях с высокой влаж-
ностью (например, в ванной комнате, 
в сырых подвальных помещениях), 
в непосредственной близости от душа, 
ванны, умывальника, кухонной ракови-
ны, бассейна, других емкостей с водой 
или источников влаги. Зарядное устрой-
ство следует эксплуатировать в сухом 
закрытом помещении.
В случае крайней необходимости до-
пускается заряжать батарейный блок 
во влажном помещении при условии 
обязательной установки в цепь питания 
устройства защитного отключения (УЗО).
При использовании адаптера питания 
вне помещения используйте удлинитель, 
предназначенный для использования 
на улице, – это снижает риск поражения 
электрическим током.

Берегите адаптер питания от воз-
действия высоких температур, масла 
или химикатов.
Следует размещать шнур адаптера пита-
ния таким образом, чтобы о него не мог-
ли споткнуться люди, в противном случае 
люди могут получить травмы, а зарядное 
устройство – повреждения.
Шнур питания зарядного устройства, 
а также шнур питания удлинителя сле-
дует располагать на сухой поверхности.

Зона проведения работ

Содержите зону проведения работ в чи-
стоте. Работайте при хорошем освеще-
нии. Беспорядок, захламление и тем-
нота являются факторами несчастных 
случаев.
Запрещается использовать электро-
инструмент или заряжать батарейный 
блок в помещении, где присутствуют 
взрывоопасные вещества, воспламе-
няющиеся жидкости, газы и порошки, 
горючая пыль, в том числе древесная, 
а также рядом с легковоспламеняющи-
мися материалами. Во время работы 
электроинструмента могут появляться 
искры, что в присутствии взрывоопасных 
или воспламеняющихся веществ может 
спровоцировать взрыв или возгорание. 
Нагрев аккумуляторного блока при за-
рядке создает опасность возникновения 
пожара.
Во время работы будьте внимательны 
и ни на что не отвлекайтесь, чтобы не поте-
рять контроль над электроинструментом.
Не допускайте посторонних, детей 
или животных ближе, чем на 5 метров 
к зоне проведения работ.
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Персональная безопасность

Подходите к использованию электроин-
струмента ответственно, во время рабо-
ты будьте бдительны, руководствуйтесь 
здравым смыслом и всегда внимательно 
следите за тем, что вы делаете.
Не позволяйте осведомленности, по-
лученной в результате частого исполь-
зования инструментов, заставить вас 
расслабиться и игнорировать принципы 
техники безопасности. Неосторожное 
действие может привести к серьезным 
травмам в течение доли секунды.
Запрещается использовать электроин-
струмент, если вы устали, находитесь 
под воздействием алкоголя, наркотиче-
ских веществ или лекарственных пре-
паратов, затормаживающих реакцию 
и снижающих внимание. Даже крат-
ковременное отвлечение внимания мо-
жет привести к серьезной травме.
Во время работы следует делать 
перерывы.
Не допускайте непреднамеренно-
го включения электроинструмента. 
Перед установкой батарейного блока 
убедитесь, что электроинструмент вы-
ключен переключателем питания. За-
прещается переносить готовый к работе 
электроинструмент с пальцем на выклю-
чателе питания.

Безопасное обращение 
с аккумуляторными батареями

Запрещается подвергать батарейный 
блок или зарядное устройство воздей-
ствию атмосферных явлений, некоторые 
из них могут вызвать повреждение, воз-
горание или взрыв батарей.

Для зарядки аккумуляторных батарей 
следует использовать только то зарядное 
устройство, которое поставляется в ком-
плекте. Запрещается использовать дру-
гие зарядные устройства – других про-
изводителей или того же производителя 
для других моделей, т.к. при использова-
нии неподходящего зарядного устрой-
ства возможно возгорание или выход 
батареи из строя.
Зарядное устройство предназначено 
только для зарядки батарейных бло-
ков данного устройства. Запрещает-
ся использовать зарядное устройства 
для питания любых электроприборов 
или для зарядки других аккумуляторов.
Допустимо использовать только те бло-
ки аккумуляторных батарей, которые 
предназначены для данного конкретного 
электроинструмента.

Запрещается подвер-
гать аккумуляторы 
воздействию высо-
ких температур 

или влажности, запрещается оставлять 
устройство со встроенным аккумулято-
ром под воздействием прямых солнеч-
ных лучей, вблизи источников тепла, 
влаги или открытого огня. Максимально 
допустимая температура аккумулятор-
ной батареи 40°C. Нагрев аккумулятор-
ного блока создает опасность возникно-
вения пожара или взрыва.
Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя. Замыкание 
контактов аккумуляторного блока между 
собой может привести к возникновению 
большого тока, перегреву, возможным 
ожогам и даже разрыву блока.
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Не роняйте и не ударяйте аккумулятор-
ный блок. Не используйте аккумулятор, 
если он падал или подвергался ударам.
Зарядку батарейного блока следует про-
водить в сухом закрытом помещении, 
вне зоны попадания прямых солнечных 
лучей.
При зарядке аккумуляторного блока убе-
дитесь, что он находится в хорошо про-
ветриваемом помещении.
Запрещается заряжать батарейный блок 
во взрывоопасной или пожароопасной 
среде.
Во время зарядки зарядное устройство 
и батарея могут быть теплыми на ощупь. 
Это нормально и не является показате-
лем наличия неисправности.
При появлении необычного запаха и/или 
дыма во время зарядки батареи следует 
отключить вилку питания от электросе-
ти, прекратить эксплуатацию батарейно-
го блока и держать его подальше от вос-
пламеняющихся материалов.
Запрещается чем-либо накрывать заря-
жающийся батарейный блок.
Следуйте всем инструкциям по зарядке 
и заряжайте аккумулятор при температу-
ре не ниже +5°С и не выше +30°С. Непра-
вильная зарядка или температура, выхо-
дящая за пределы указанного диапазона, 
могут повредить аккумулятор и повы-
сить риск возгорания. Оптимальная тем-
пература для зарядки батарейного блока 
находится в диапазоне 20°С±5°С.
Запрещается подвергать батарейный 
блок высокому давлению, воздействию 
микроволн, химикатов или солей.
Категорически запрещается соединять 
выводы батарейного блока металли-
ческими предметами, т.к. это приведет 
к короткому замыканию.

При загрязнении клемм батарейно-
го блока следует протереть их сухой 
тканью.
Аккумуляторные батареи не подлежат 
самостоятельному обслуживанию. Об-
служивание аккумуляторных батарей 
должно выполняться только в авторизо-
ванном сервисном центре.
Запрещается вскрывать аккумуляторный 
блок и вносить какие-либо изменения 
в аккумуляторную батарею.
Не храните аккумуляторный блок (ак-
кумулятор) в разряженном состоя-
нии. Заряжайте сразу после разрядки. 
На хранение аккумулятор нужно убирать 
с зарядом в 50%-70% и каждые 1-2 меся-
ца доставать и подзаряжать.
Хранить инструмент и аккумуляторный 
блок необходимо по отдельности.
Если батареи не используются, их следу-
ет хранить на расстоянии от металличе-
ских предметов, например канцелярских 
скрепок, монет, ключей, гвоздей, винтов 
и прочих мелких металлических предме-
тов, которые могут соединить две клем-
мы батарей. Замыкание клемм батарей 
может вызвать возгорание или вытека-
ние электролита.
В случае повреждения батарейного 
блока из него может вытечь электро-
лит или начать исходить пары, который 
при контакте с кожей, глазами или ор-
ганами дыхания могут вызвать сильное 
раздражение.

• В случае утечки запрещается прика-
саться к электролиту.

• При попадании электролита на кожу 
следует вымыть такие участки кожи 
большим количеством воды с мылом.

• При попадании электролита в гла-
за следует промывать их большим 
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количеством воды в течение мини-
мум 15 минут, а затем обратиться 
к врачу.

• При появлении паров следует от-
крыть окна и выйти на свежий воздух.

• При сохранении симптомов необхо-
димо обратиться к врачу.

Посторонние люди, дети и живот-
ные не осознают угроз, которые исхо-
дят от батарейного блока и зарядного 
устройства, поэтому могут серьезно по-
страдать при неправильном обращении 
с батарейным блоком.
Запрещается оставлять батарейный блок 
и зарядное устройство без присмотра.
Детям запрещается играть с батарейным 
блоком и зарядным устройством.

Ремонт

Мойка, насадки, аккумулятор и зарядное 
устройство не должны обслуживаться 
пользователем. Если мойка, насадка, 
аккумулятор или зарядное устройство 
повреждены или неисправны, следует 
обратиться в авторизованный сервисный 
центр.
Запрещается разбирать, вносить изме-
нения в конструкцию или ремонтировать 
самостоятельно неисправный прибор 
или зарядное устройство. Неквалифици-
рованный ремонт может привести к не-
исправности электроинструмента, пора-
жению электрическим током, травмам 
или пожару.
Для диагностики и ремонта, в том числе 
для замены шнура питания, следует об-
ращаться в авторизованные сервисные 
центры производителя. Для ремонта 
электроинструмента можно использо-
вать только оригинальные запчасти.

Дополнительные инструкции по технике 
безопасности для моек высокого 
давления

Запрещается использовать инструмент 
не по его прямому назначению.
ОСТОРОЖНО! В процессе работы этого 
изделия может образовываться аэрозо-
льная взвесь. Вдыхание взвешенных ча-
стиц опасно для здоровья. Чтобы умень-
шить воздействие химических веществ: 
работайте на открытом воздухе и с ис-
пользованием разрешенных средств ин-
дивидуальной защиты, например, с ре-
спираторами, разработанными специ-
ально для фильтрации аэрозольных 
взвесей. Респиратор должны надевать 
не только операторы работы, но и люди, 
находящиеся в непосредственной бли-
зости от зоны проведения работ.
Запрещается вращать сопло при нажа-
тии на клавишу питания.
Струя высокого давления при неправиль-
ном использовании является источни-
ком опасности. Струю нельзя направлять 
на людей, животных, электрические при-
боры, незакрепленные предметы, а так-
же на сам инструмент. Не направляйте 
струю на предметы, содержащие вред-
ные для здоровья вещества (например, 
асбест).
Не направляйте струю на себя или окру-
жающих с целью очистки одежды и об-
уви.
Для безопасной работы инструмента 
пользуйтесь только шлангами, крепеж-
ными деталями и соединителями, реко-
мендованными производителем.
Перед началом процедуры очистки за-
кройте двери и окна. Освободите уча-
сток, подлежащий очистке, от мусора, 
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игрушек, садовой мебели и других пред-
метов, которые могут представлять риск.
Не используйте инструмент при темпе-
ратуре ниже 0°C.
Не используйте с инструментом кисло-
ты, щелочь, растворители, и технические 
растворы. Такие вещества могут стать 
причиной травмы оператора и нанести 
непоправимый ущерб инструменту.
Для работы с мойкой используйте толь-
ко чистую воду и специальные моющие 
средства. Не используйте с мойкой лю-
бые другие жидкости.
Категорически запрещено использовать 
мойку для распыления легковоспламе-
няющихся жидкостей.
Крепко держите ручку мойки. Имей-
те в виду, что ручка может вырваться 
при нажатии на кнопку пуска под воз-
действием реактивной силы. Если ручка 
удерживается недостаточно крепко, мо-
жет произойти потеря управления и опе-
ратор или другие люди могут получить 
травмы.

• Работайте осторожно, чтобы не по-
скользнуться и не упасть.

• Держите устойчивую опору и ба-
ланс. Не перенапрягайтесь. Перена-
пряжение может кончиться потерей 
баланса.

• Никогда не оставляйте работающий 
инструмент без присмотра. Выключи-
те его и дождитесь полной остановки.

• При очистке транспортных средств со-
блюдайте минимальную дистанцию 
30 см. Струя высокого давления мо-
жет повредить или прорвать шины 
и/или клапаны шин транспортного 
средства.

• Изделие не подлежит использованию 
в случае его падения при наличии 

видимых признаков повреждения 
или негерметичности.

Устройство может быть поврежде-
но при сухом включении. Включайте 
устройство только при гарантированной 
подаче воды.
Не допускается эксплуатация и хранение 
устройства при температуре ниже 0 °C.
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КОМПЛЕКТАЦИЯ

Откройте кейс и убедитесь, что все ком-
плектующие имеются в наличии в ис-
правном состоянии:

-  мойка;
-  2 батарейных блока;
- адаптер питания (зарядное 

устройство);
-  трубка для подачи воды;
-  контейнер для моющего средства;
-  фильтр;
-  металлическая трубка;
-  2 насадки;
- соединитель для шланга 

быстросъемный;
-  руководство по эксплуатации;
-  гарантийный талон.

 

УСТАНОВКА, СНЯТИЕ И ЗАРЯДКА 
БАТАРЕЙНОГО БЛОКА

Зарядка батарейного блока

Батарейный блок поставляется частично 
заряженным. Перед первым использова-
нием батарейный блок следует полно-
стью зарядить.

ВНИМАНИЕ:
Не следует полностью расходовать заряд 
батареи или заряжать аккумуляторный 
блок слишком долго, это сократит срок 
службы аккумуляторного блока.

Батарею следует заряжать в сухом поме-
щении при рекомендуемой температуре 
20°С±5°С. Никогда не заряжайте аккуму-
лятор при температуре ниже +5°С и выше 
+30°С.

1. Подключите штекер адаптера пи-
тания к соответствующему разъе-
му батарейного блока.

2. Вилку адаптера питания подклю-
чите к электрической розетке.

3. Во время зарядки батарейного 
блока горит красный индикатор.

4. Когда батарейный блок зарядится, 
индикатор зарядного устройства 
станет гореть зеленым.
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5. Когда аккумуляторный блок пол-
ностью зарядится, оотсоедини-
те адаптер питания от розетки 
и от батарейного блока.

ПРИМЕЧАНИЯ:
Если время работы батарейного блока 
после полной зарядки существенно умень-
шилось, это означает, что срок служ-
бы батарейного блока подошел к концу. 
В этом случае следует приобрести новый 
батарейный блок.
Во время зарядки корпус адаптера пи-
тания и батарейный блок могут нагре-
ваться, что не является неисправностью. 
Заряжайте батарейный блок в хорошо 
проветриваемом месте.

Установка и снятие батарейного блока

Чтобы установить батарейный блок, вы-
ровняйте ребра батарейного блока от-
носительно направляющих на нижней 
части мойки и задвиньте до упора.
Чтобы снять батарейный блок, нажми-
те на кнопку снятия батарейного блока 
и потяните блок назад.

СБОРКА

1. Присоедините трубку для подачи воды 
к быстросъемному соединителю и на-
дежно закрепите на нем.

2. Присоедините другой конец трубки 
к фильтру.

3. Присоедините быстросъемный соеди-
нитель к корпусу мойки.
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4. Установите металлическую труб-
ку на мойку и плотно заверните гайку 
крепления.

5. Установите подходящую насадку в бы-
стросъемный наконечник металлической 
трубки.

6. Для распыления моющего средства 
снимите насадку с быстросъемного на-
конечника металлической трубки и за-

крепите вместо насадки контейнер с мо-
ющим средством. 

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Соберите мойку и установите на нее 
предварительно заряженный батарей-
ный блок.

Внимание!
Аккумуляторный блок устанавливается 
после того, как все остальные комплек-
тующие присоединены к инструменту. 

Поместите шланг с фильтром на конце 
в воду. Он должен быть полностью по-
гружен и не должен плавать в источнике 
воды. в противном случае во время ра-
боты инструмента в него будет попадать 
воздух, что ухудшит производитель-
ность инструмента.
После завершения сборки удерживай-
те клавишу запуска в течение 10-15 се-
кунд, чтобы выпустить воздух из шланга 
перед началом работы.
Не начинайте работать до тех пор, пока 
вода не начнет подаваться в шланг и раз-
брызгиваться из насадки. Это может за-
нять вплоть до 30 секунд или более в за-
висимости от источника пресной воды.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Если вода не поступает на протяжении 
более 1 минуты, выключите мойку, про-
верьте, правильно ли подсоединен сое-
динитель для подачи воды и полностью 
ли шланг с фильтром погружены в воду. 
Проверьте не засорена ли сетка фильтра 
или отверстие сопла для разбрызгивания 
воды. В случае необходимости очистите 
их от засора. Нажмите снова на клавишу 
запуска, чтобы начать подачу воды.
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Если вы используете инструмент 
для того, чтобы помыть машину, то мойте 
машину по направлению стрелок от цен-
тра к бокам, сверху вниз

ВНИМАНИЕ!
Поставляемая батарея не является водо-
непроницаемой. Чтобы избежать риска 
отказа батареи, предохраняйте аккуму-
ляторную батарею от воздействия воды 
во время использования.

По окончании использования отпустите 
клавишу включения.

ЧИСТКА И ТЕХНИЧЕСКОЕ 
ОБСЛУ ЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ!
Перед выполнением любой регулировки 
или технического обслуживания, извлеки-
те аккумуляторную батарею из инстру-
мента.

Чистка после каждого использования

1. Отсоедините от мойки батарейный 
блок.

2. Разберите мойку и слейте остатки во-
ды и моющего средства.

3. Промойте контейнер и насадку 
для моющего средства от остатков 
средства.

Чистка батарейного блока и корпуса 
прибора

Содержите батарейный блок в чистоте. 
Следите, чтобы в вентиляционных отвер-
стиях не скапливалась пыль, удаляйте ее 

сухой щеткой. Поверхности батарейного 
блока протирайте сухой мягкой тканью.
Протрите корпус прибора сухой мягкой 
тканью.

ВНИМАНИЕ!
Запрещается очищать устройство и ба-
тарейный блок струей воды из шланга 
или струей высокого давления.
Запрещается использовать для очистки 
устройства бензин, ацетон, спирт, дру-
гие агрессивные химические растворите-
ли или абразивные чистящие средства.

ТРАНСПОРТИРОВКА 
И ХРАНЕНИЕ
• Транспортировку приборов проводят 

всеми видами транспорта в соответ-
ствии с правилами перевозки грузов, 
действующими на транспорте кон-
кретного вида.

• При перевозке прибора используйте 
оригинальную заводскую упаковку. 
Прибор должен быть надежно зафик-
сирован в упаковке. Оберегайте при-
бор от ударов и падения. Инструмент 
должен быть надежно зафиксирован 
стропами, ремнями или сеткой во из-
бежание его перемещений во время 
транспортировки.

• Во время погрузочно-разгрузочных 
работ устройство не должно подвер-
гаться ударам, падениям и воздей-
ствию атмосферных осадков.

• При транспортировке недопустимо 
воздействие на прибор прямых сол-
нечных лучей, механических и хими-
ческих факторов, влаги, агрессивных 
жидкостей, резких перепадов темпе-
ратуры и влажности, нарушение це-
лостности упаковки.
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• Перед тем как убрать инструмент 
на хранение проведите полную чист-
ку и дайте высохнуть всем деталям.

• Перед тем как убрать инструмент 
на хранение необходимо извлечь ак-
кумуляторный блок из изделия.

• Аккумуляторные блоки необходимо 
хранить в токонепроводящих чех-
лах, сумках, кейсах, отдельно от ин-
струмента Блоки необходимо хранить 
заряженными не менее чем на 70%. 
При длительном хранении батарей-
ные блоки следует каждые 1-2 меся-
ца доставать и подзаряжать.

• Инструменты хранятся в закрытом 
сухом и чистом помещении, защи-
щенном от прямых солнечных лучей, 
при температуре окружающего воз-
духа от 0°C до +40°C с относитель-
ной влажностью не выше 80% и от-
сутствии в окружающей среде паров 
кислот, щелочей и других агрессив-
ных примесей, отрицательно влияю-
щих на материалы приборов.
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УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

При возникновении неисправности воспользуйтесь рекомендациями в таблице ниже. 
Если неисправность не удается устранить, обратитесь в авторизованный сервисный 
центр.

Неисправности Возможные причины Способы устранения

При нажатии на ры-
чаг вода не рас-
пыляется, звуки 
работы мотора 
не слышны.

Батарейный блок не установлен 
или установлен неправильно.

Установите батарейный блок 
правильно.

Батарейный блок разряжен. Зарядите батарейный блок.

Выключатель питания неисправен. Обратитесь в авторизованный 
сервисный центр.

Слышны звуки ра-
ботающего мото-
ра, но распыление 
воды не начинает-
ся или распыление 
прерывистое.

Трубка подачи воды пережата. Выпрямите трубку. Затем нажми-
те на клавишу включения и удер-
живайте не менее 10 секунд, что-
бы добиться струи под высоким 
давлением.

Трубка подачи воды неплотно 
присоединена.

Проверьте места соединений 
на наличие негерметичности, 
в случае необходимости подкру-
тите их.

Засорена сетка фильтра для забора 
воды или отверстие сопла для раз-
брызгивания воды.

Снимите фильтр и тщательно 
очистите его от засора под стру-
ей воды.

Батарея не заря-
жается, не горят 
индикаторы.

Батарея или адаптер питания выш-
ли из строя.

Обратитесь в авторизованный 
сервисный центр.
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БЕЗОПАСНАЯ УТИЛИЗАЦИЯ

Ваше устройство спроектиро-
вано и изготовлено из высо-
кокачественных материалов 
и компонентов, которые мож-
но утилизировать и использо-

вать повторно.
Если товар имеет символ с зачеркнутым 
мусорным ящиком на колесах, это озна-
чает, что товар соответствует Европей-
ской директиве 2002/96/ЕС.
Ознакомьтесь с местной системой раз-
дельного сбора электрических и элек-
тронных товаров. Соблюдайте местные 
правила.
Утилизируйте старые устройства от-
дельно от бытовых отходов. Правильная 
утилизация вашего товара позволит пре-
дотвратить возможные отрицательные 
последствия для окружающей среды 
и человеческого здоровья.

ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ

Мойка:

Напряжение питания: 20 В
Рабочее давление: 8 атм
Производительность: 4 л/мин
Длина шланга для подачи воды: 5 м
Емкость для моющего средства: 0,5 л
Степень защиты IP56
Класс электробезопасности: Класс III
Вес: 1 кг

Батарейный блок:

Тип батарей: ионно-литиевые
Напряжение: 20 В
Емкость: 1,5 Ач
Время полной зарядки батареи: 1,5-3 ч

Зарядное устройство:

Входное напряжение адаптера питания: 
~220 В, 50 Гц
Выходное напряжение адаптера пита-
ния:  21 В, 1000 мА
Класс электробезопасности: Класс II

ПРИМЕЧАНИЕ:
Производитель оставляет за собой право 
на внесение изменений в конструкцию, ди-
зайн и комплектацию изделия без дополни-
тельного уведомления об этих изменениях.
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ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАТЕ 
СООТВЕТСТВИЯ
Товар сертифицирован. 
Товар соответствует требованиям нор-
мативных документов: 
ТР ТС 004/2011 «О безопасности низко-
вольтного оборудования»
ТР ТС 010/2011 «О безопасности машин 
и оборудования»
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная со-
вместимость технических средств»
ТР ТС 037/2016 «Об ограничении приме-
нения опасных веществ в изделиях элек-
тротехники и радиоэлектроники»

При отсутствии копии нового серти-
фиката в коробке спрашивайте копию 
у продавца. 
Полную информацию   о сер ти фикате 
соответствия вы можете получить у про-
давца или на сайте pioneer-bt.ru.

    

Изготовитель: 
ПИОНИР ХАЙ ТЕХНОЛОДЖИ ЛИМИТЕД. 
Адрес:  Офис Б 21/Ф Квонг Фат Хонг зда-
ние 1,  Рамсей ст, Шеунг Ван, Гонконг.
PIONEER HIGH TECHNOLOGY LIMITED. 
Add: Flat B 21/F Kwong Fat Hong BLDG 1 
Rumsey St, Sheung Wan, Hong Kong.

Сделано в Китае.

Импортер/организация, уполномоченная 
на принятие претензий на  территории 
России:
ООО «СЕРВИС-ВИП». 144009, 
Московская область, г. Электросталь, 
ул. Корнеева, д. 6б, оф. 203.

* Данные могут быть изменены в связи со 
сменой изготовителя, продавца, произ-
водственного филиала, импортера в РФ. 
В случае изменения данных актуальная 
информация указывается на дополнитель-
ной наклейке, размещенной на упаковке 
изделия.

Дата производства указана на упаковке 
или изделии.

Срок службы изделия – 3 года.
Гарантийный срок – 1 год.

Гарантийное обслуживание осущест-
вляется согласно прилагаемому гаран-
тийному талону. Гарантийный талон 
и инструкция по эксплуатации являют-
ся неотъемлемыми частями данного 
изделия.

СЕРВИСНОЕ ОБСЛУ ЖИВАНИЕ

Благодарим Вас за приобретение продук-
ции PIONEER. Мы рады предложить Вам 
изделия, разработанные и изготовленные 
в соответствии с высокими требованиями 
к  качеству, функциональности и  дизай-
ну. Мы уверены, что Вы будете довольны 
приобретением изделия от  нашей фир-
мы. В  случае если ваше изделие марки 
PIONEER будет нуждаться в  техническом 
обслуживании, просим вас обращать-
ся в  один из  авторизованных сервисных 
центров (далее – АСЦ). С полным списком 
АСЦ и  их  точными адресами вы можете 
ознакомиться на сайте pioneer-bt.ru.
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УСЛОВИЯ ГАРАНТИЙНЫХ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВ
Срок гарантии составляет 12 месяцев.

1. Гарантийные обязательства действуют 
в рамках законодательства о защите прав 
потребителей и регулируются законода-
тельством страны, на территории которой 
они предоставлены, и только при условии 
использования изделия исключитель-
но для личных, семейных или домашних 
нужд. 

2. Недостатки товара, обнаруженные в пе-
риод срока службы, устраняются уполно-
моченными на это авторизованными 
сервисными центрами (АСЦ). В течение га-
рантийного срока устранение недостатков 
производится бесплатно при предъявле-
нии оригинала заполненного гарантийно-
го талона и документов, подтверждающих 
факт и дату заключения договора рознич-
ной купли-продажи (кассовый чек и т. п.). 
В случае отсутствия указанных докумен-
тов гарантийный срок исчисляется со дня 
изготовления товара. 

3. В документе о продаже должна быть ука-
зана информация: полное название мо-
дели техники, дата продажи и название 
торговой организации. 

4. Обслуживание техники производится 
только в чистом виде, без следов самосто-
ятельного вскрытия. 

5. Гарантия не включает в себя подключе-
ние, техническое и иное профилактиче-
ское обслуживание.

6. Изготовитель не несет ответственности 
за возможный вред, прямо или косвенно 
нанесенный своей продукцией людям, до-
машним животным, имуществу в случае, 
если это произошло в результате несо-
блюдения правил и условий эксплуатации, 
хранения, транспортировки или установки 

изделия; умышленных или неосторожных 
действий потребителя или третьих лиц.

7. Гарантийные обязательства не распро-
страняются на принадлежности изде-
лий, если их замена предусмотрена кон-
струкцией, либо не связана с разборкой 
изделия.
• На сменную оснастку и элементы её 

крепления к инструменту (ножи, го-
ловки, шпули, леску, диски, фрезы, за-
щитные кожухи, направляющие шины, 
пильные цепи, цанги, ведущие звез-
дочки, детали держателей сменной ос-
настки и т.п.).

• На естественный износ быстроизна-
шивающихся узлов и деталей в ходе 
правильной эксплуатации (графито-
вые щетки, приводные ремни и колеса, 
механизмы сцепления, уплотнителей, 
прокладок, сальников, амортизаторов, 
дополнительных рукояток, направля-
ющих и опорных роликов, храповых 
колес, гибкие валы, крыльчатки, флан-
цы крепления) кроме случаев, когда 
повреждение быстроизнашивающей-
ся детали является следствием де-
фекта деталей или качества сборки 
инструмента;

• На технику, у которой одновремен-
но вышли из строя обмотки ротора 
и статора

8. Не подлежат гарантийному обслужива-
нию изделия с дефектами, возникшими 
вследствие:
• Механических повреждений корпуса, 

удлинительных штанг (трещин, сколов, 
вмятин и т. п.); 

• Механических и иных повреждений 
электрического кабеля; 

• Тепловых и иных повреждений, вы-
званных воздействием агрессив-
ной среды и высокой температуры, 
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возникших по причине неправиль-
ной эксплуатации с нарушением пра-
вил, изложенных в руководстве по экс-
плуатации, небрежного обращения 
или несчастного случая;

• Попаданием инородных тел внутрь 
техники через вентиляционные отвер-
стия, блокировкой полости воздушных 
отверстий, полости ребер охлаждения 
двигателя отходами обрабатываемого 
материала или насекомыми; 

• Действия третьих лиц или непреодоли-
мой силы (стихия, пожар, молния и т. д.);

• Внесения не санкционированных из-
готовителем конструктивных или схе-
мотехнических изменений, как само-
стоятельно, так и неуполномоченными 
лицами, о чем свидетельствуют, не-
правильная сборка корпусных дета-
лей, отсутствие комплектующих вну-
три корпуса инструмента; наличие 
характерных следов на крепежных 
винтах в виде заломов на шлицах (в 
случае, когда обращение в сервисный 
центр производится впервые); само-
стоятельная смазка деталей инстру-
мента, кроме случаев, указанных в ин-
струкции по эксплуатации.

• При наличии следов ржавчины 
на поверхности металлических де-
талей внутри корпуса инструмен-
та вследствие небрежного хранения 
и эксплуатации.

• При отклонения параметров элек-
трических сетей от Государственных 
Технических Стандартов (ГОСТов);

• При неисправностях, возникших 
вследствие перегрузки инструмен-
та, повлекшей выход из строя деталей 
электродвигателя, или других узлов 
и деталей. К безусловным призна-
кам перегрузки относятся: появление 

цветов побежалости на поверхности 
металлических деталей; деформация 
или оплавление пластмассовых дета-
лей и узлов инструмента; поврежде-
ние (потемнение или обугливание) 
изоляции проволоки в обмотках ка-
тушек статора и ротора; обугливание 
изоляции обеих катушек статора из-за 
перегрева электрического двигателя; 

• При эксплуатации инструмента с яв-
ными признаками неисправности (па-
дение мощности, посторонний шум 
и повышенные вибрации, появление 
характерного запаха гари); эксплу-
атация инструмента с режущей ос-
насткой, имеющей явные повреж-
дения или не соответствующая типу 
или мощности инструмента.

• Использования изделия не по назна-
чению, в промышленных или коммер-
ческих целях, в связи с приобретени-
ем товаров в целях удовлетворения 
потребностей предприятий, учрежде-
ний, организаций.

• При отсутствии, повреждении или из-
менении серийного номера, года вы-
пуска, на инструменте, в гарантийном 
талоне, или при их несоответствии.

9. Срок гарантийного обслуживания продле-
вается на время нахождения инструмента 
в гарантийном ремонте.

Все поля в гарантийном талоне (информация 
о  продавце, подпись покупателя) должны 
быть заполнены!
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